
 

Pravniki lingvisti za slovenski jezik 
SODIŠČE redno išče pravnike lingviste za slovenski jezik za nadomeščanje začasnih 
odsotnosti osebja slovenskega prevajalskega oddelka (sodelavcev na porodniškem ali 
starševskem dopustu). 

Naloge pravnika lingvista na jezikovnem oddelku so prevodi v slovenski jezik sodb Sodišča, 

sklepnih predlogov generalnega pravobranilca za objavo v Zbirkah odločb Sodišča Evropske 
unije in predlogov za sprejetje predhodnih odločb nacionalnih sodišč ter prevodi drugih 
dokumentov za potrebe postopka. 

Kandidati morajo za izpolnitev te zahtevne naloge, poleg splošnih pogojev, ki veljajo za vse 
institucije, izpolnjevati tudi te zahteve: 

 imeti diplomo pravne fakultete iz slovenskega prava,  

 odlično obvladati slovenski jezik,  
 temeljito obvladati vsaj enega od naslednjih jezikov: francoščina, nemščina, italijanščina, 

španščina, angleščina,  

 se zanimati za pravno prevajanje.  

Dobro poznavanje francoskega jezika, ki je notranji delovni jezik Sodišča, je nujno.  

Izbira se opravi s pisnim preizkusom in razgovorom. Preizkus je prevajanje pravnega besedila s 
pomočjo slovarja v francoskem, ali nemškem, ali italijanskem, ali španskem, ali angleškem 
jeziku v slovenski jezik. Pred zaposlitvijo morajo kandidati uspešno opraviti zdravniški pregled. 

Pogoji za zaposlitev: glede na vrsto nadomeščanja se izbranim pravnikom lingvistom ponudi 

začasno pogodbo v skladu s pogoji za zaposlitev drugih uslužbencev Evropske unije. 

Opozarjamo vas, da ta izbirni postopek ne nadomešča javnih natečajev, ki jih organizira EPSO 
za zaposlitev pravnikov lingvistov kot uradnikov Sodišča. 

Če vas to delovno mesto zanima, pošljite Curriculum vitae v EU-obliki skupaj s spremnim 

dopisom ge. Silvi Horvat. 

Za nadaljnje informacije vas prosimo, da pošljite elektronsko pošto na naslov: 
silva.horvat@curia.europa.eu  
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